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Appendix 1 – List of category distribution 


	series
	Item type
	prime
	category
	TARGET
	category

	1
	(L1)-L1 morp
	huis
	NAME
	HUISELIJK
	ADJ

	1
	(L1)-L1 morp
	hart
	NAME
	HARTELOOS
	ADJ

	1
	(L1)-L1 morp
	water
	NAME
	WATERIG
	ADJ

	1
	(L1)-L1 morp
	mond
	NAME
	MONDELING
	ADJ

	1
	(L1)-L1 morp
	draad
	NAME
	DRAADLOOS
	ADJ

	1
	(L1)-L1 morp
	kat
	NAME
	KATACHTIG
	ADJ

	1
	(L1)-L1 morp
	spiegel
	NAME
	SPIEGELING
	NAME

	1
	(L1)-L1 morp
	zand
	NAME
	ZANDERIG
	ADJ

	1
	(L1)-L1 unrel
	vijf
	NAME
	BOERDERIJ
	NAME

	1
	(L1)-L1 unrel
	raam
	NAME
	BEWAREN
	VERBO

	1
	(L1)-L1 unrel
	blad
	NAME
	SCHRIJVEN
	VERBO

	1
	(L1)-L1 unrel
	bus
	NAME
	BEREIKEN
	VERBO

	1
	(L1)-L1 unrel
	doos
	NAME
	VERENIGING
	NAME

	1
	(L1)-L1 unrel
	tas
	NAME
	RECEPTEN
	NAME

	1
	(L1)-L1 unrel
	varken
	NAME
	GEDICHTEN
	NAME

	1
	(L1)-L1 unrel
	mobiel
	NAME
	VERSLAG
	NAME

	1
	(L1)-non-word
	stuur
	NAME
	LIDÉRCES
	 

	1
	(L1)-non-word
	vos
	NAME
	MELLETT
	 

	1
	(L1)-non-word
	grijs
	NAME
	MELYIK
	 

	1
	(L1)-non-word
	banden
	NAME
	MENNYIT 
	 

	1
	(L1)-non-word
	kado
	NAME
	MEZŐBEN
	 

	1
	(L1)-non-word
	berg
	NAME
	MINDERRE
	 

	1
	(L1)-non-word
	abc
	NAME
	KUTATÁSI 
	 

	1
	(L1)-non-word
	noot
	NAME
	LAKÓBAN
	 

	1
	(L1)-non-word
	leeuw
	NAME
	LÁTHATÓ
	 

	1
	(L1)-non-word
	fles
	NAME
	LEÉGTEK
	 

	1
	(L1)-non-word
	rook
	NAME
	LEGÖRDÜLŐ
	 

	1
	(L1)-non-word
	rug
	NAME
	LEÍRTAK 
	 

	1
	(L1)-non-word
	sokken
	NAME
	LEROMBOLT
	 

	1
	(L1)-non-word
	wol
	NAME
	LÉTEZIK
	 

	1
	(L1)-non-word
	slot
	NAME
	KOHÓBAN 
	 

	1
	(L1)-non-word
	oor
	NAME
	KOLOSTOR
	 

	2
	(L2)-L1 morp
	dinheiro
	NAME
	GELDELIJK
	ADJ

	2
	(L2)-L1 morp
	leite
	NAME
	MELKACHTIG
	ADJ

	2
	(L2)-L1 morp
	igreja
	NAME
	KERKELIJK
	ADJ

	2
	(L2)-L1 morp
	chuva
	NAME
	REGENEN
	VERBO

	2
	(L2)-L1 morp
	pedra
	NAME
	STENIGEN
	VERBO

	2
	(L2)-L1 morp
	cruz
	NAME
	KRUISIGEN
	VERBO

	2
	(L2)-L1 morp
	colher
	NAME
	LEPELEN
	VERBO

	2
	(L2)-L1 morp
	nuvem
	NAME
	WOLKELOOS
	ADJ

	2
	(L2)-L1 unrel
	sol
	NAME
	DIENSTEN
	NAME

	2
	(L2)-L1 unrel
	relógio
	NAME
	MEISJES
	NAME

	2
	(L2)-L1 unrel
	pé
	NAME
	VERLEDEN
	NAME

	2
	(L2)-L1 unrel
	luvas
	NAME
	PRAKTIJK
	NAME

	2
	(L2)-L1 unrel
	carteira
	NAME
	PORTRET
	NAME

	2
	(L2)-L1 unrel
	poltrona
	NAME
	VERPAKKING
	NAME

	2
	(L2)-L1 unrel
	boneca
	NAME
	WANDELING
	NAME

	2
	(L2)-L1 unrel
	pilha
	NAME
	ANTWOORD
	NAME

	2
	(L2)-non-word
	sino
	NAME
	KÖVETKEZŐ 
	 

	2
	(L2)-non-word
	bandeira
	NAME
	KÖZPONT
	 

	2
	(L2)-non-word
	milho
	NAME
	SZÉKHELYE
	 

	2
	(L2)-non-word
	madeira
	NAME
	SZENTÉLY
	 

	2
	(L2)-non-word
	ovo
	NAME
	SZERETET 
	 

	2
	(L2)-non-word
	tinta
	NAME
	SZERZŐK
	 

	2
	(L2)-non-word
	remedio
	NAME
	SZOBÁBAN
	 

	2
	(L2)-non-word
	cerca
	NAME
	ROMOKBA
	 

	2
	(L2)-non-word
	pipoca
	NAME
	SEJTVÉN
	 

	2
	(L2)-non-word
	chinelo
	NAME
	SOHASEM
	 

	2
	(L2)-non-word
	tualha
	NAME
	PIRAMISOK
	 

	2
	(L2)-non-word
	escada
	NAME
	PLOVDIVI
	 

	2
	(L2)-non-word
	oculos
	NAME
	RÁADÁSUL
	 

	2
	(L2)-non-word
	lampada
	NAME
	RAJZÁNAK 
	 

	2
	(L2)-non-word
	manga
	NAME
	MŰKÖDNI
	 

	2
	(L2)-non-word
	borracha
	NAME
	MUNKÁJA
	 

	3
	(L1)-L2 morp
	haar
	NAME
	CABELUDO
	ADJ

	3
	(L1)-L2 morp
	boek
	NAME
	LIVRARIA
	NAME

	3
	(L1)-L2 morp
	blauw
	NAME
	AZULADO
	ADJ

	3
	(L1)-L2 morp
	neus
	NAME
	NARIGUDO
	ADJ

	3
	(L1)-L2 morp
	vuur
	NAME
	FOGUEIRA
	NAME

	3
	(L1)-L2 morp
	hand
	NAME
	MANUSEAR
	VERBO

	3
	(L1)-L2 morp
	golf
	NAME
	ONDULADO
	ADJ

	3
	(L1)-L2 morp
	wapen
	NAME
	ARMADOS
	ADJ

	3
	(L1)-L2 unrel
	oog
	NAME
	ENDEREÇO
	NAME

	3
	(L1)-L2 unrel
	bed
	NAME
	ENCONTRAR
	VERBO

	3
	(L1)-L2 unrel
	hoed
	NAME
	DIMINUIR
	VERBO

	3
	(L1)-L2 unrel
	negen
	NAME
	AMARELA
	NAME

	3
	(L1)-L2 unrel
	zaag
	NAME
	ESTRADA
	NAME

	3
	(L1)-L2 unrel
	maan
	NAME
	TAREFAS
	NAME

	3
	(L1)-L2 unrel
	tanden
	NAME
	CONVIDAR
	VERBO

	3
	(L1)-L2 unrel
	koffer
	NAME
	PARCEIRO
	NAME

	3
	(L1)-non-word
	bad
	NAME
	MUTATNAK
	 

	3
	(L1)-non-word
	net
	NAME
	NAPJÁBAN
	 

	3
	(L1)-non-word
	staart
	NAME
	NÉHÁNY
	 

	3
	(L1)-non-word
	hemel
	NAME
	MORZSÁNYI
	 

	3
	(L1)-non-word
	kok
	NAME
	SZÓTÁRAK
	 

	3
	(L1)-non-word
	bier
	NAME
	SZÓTÁRRAL
	 

	3
	(L1)-non-word
	shirt
	NAME
	SZÜKSÉGES
	 

	3
	(L1)-non-word
	kroon
	NAME
	TÖLTÖTTE
	 

	3
	(L1)-non-word
	pen
	NAME
	TOVÁBBRA
	 

	3
	(L1)-non-word
	molen
	NAME
	UGYANIS
	 

	3
	(L1)-non-word
	traan
	NAME
	ÚTIKÖNYV 
	 

	3
	(L1)-non-word
	laars
	NAME
	ÜZEMEL
	 

	3
	(L1)-non-word
	pasta
	NAME
	VÁLASZT 
	 

	3
	(L1)-non-word
	stempel
	NAME
	VÁLJANAK
	 

	3
	(L1)-non-word
	jas
	NAME
	VANNAK
	 

	3
	(L1)-non-word
	tent
	NAME
	VESZNEK 
	 

	4
	(L2)-L2 morp
	chave
	NAME
	CHAVEIRO
	NAME

	4
	(L2)-L2 morp
	jóias
	NAME
	JOALHERIA
	NAME

	4
	(L2)-L2 morp
	cavalo
	NAME
	CAVALEIRO
	NAME

	4
	(L2)-L2 morp
	flor
	NAME
	FLORIDO
	ADJ

	4
	(L2)-L2 morp
	pimenta
	NAME
	PIMENTEIRA
	NAME

	4
	(L2)-L2 morp
	sapato
	NAME
	SAPATEAR
	VERBO

	4
	(L2)-L2 morp
	peixe
	NAME
	PEIXARIA
	NAME

	4
	(L2)-L2 morp
	feijão
	NAME
	FEIJOADA
	NAME

	4
	(L2)-L2 unrel
	jornal
	NAME
	VERMELHO
	NAME

	4
	(L2)-L2 unrel
	caderno
	NAME
	OCUPADO
	ADJ

	4
	(L2)-L2 unrel
	vinho
	NAME
	FERRAMENTA
	NAME

	4
	(L2)-L2 unrel
	cachorro
	NAME
	REVISTA
	NAME

	4
	(L2)-L2 unrel
	faca
	NAME
	DESCOBRIR
	VERBO

	4
	(L2)-L2 unrel
	cobra
	NAME
	ENTENDER
	VERBO

	4
	(L2)-L2 unrel
	pão
	NAME
	ARMÁRIO
	NAME

	4
	(L2)-L2 unrel
	xicara
	NAME
	APARECER
	VERBO

	4
	(L2)-non-word
	árvore
	NAME
	VILÁGNAK
	 

	4
	(L2)-non-word
	avião
	NAME
	NYOLCAT
	 

	4
	(L2)-non-word
	piscina
	NAME
	OLVASNI
	 

	4
	(L2)-non-word
	saco
	NAME
	OLVASÓK
	 

	4
	(L2)-non-word
	tomada
	NAME
	PANELHÁZ
	 

	4
	(L2)-non-word
	ponte
	NAME
	PASKOLÓ
	 

	4
	(L2)-non-word
	tecla
	NAME
	ANGYALT
	 

	4
	(L2)-non-word
	lata
	NAME
	BÖNGÉSZŐK
	 

	4
	(L2)-non-word
	bermuda
	NAME
	CSODÁJA
	 

	4
	(L2)-non-word
	batom
	NAME
	CSODÁKKÁ
	 

	4
	(L2)-non-word
	galinha
	NAME
	DIZÁJNJA
	 

	4
	(L2)-non-word
	pássaro
	NAME
	DÖNTÖTT
	 

	4
	(L2)-non-word
	ventilador
	NAME
	EGYSZERŰ
	 

	4
	(L2)-non-word
	manteiga
	NAME
	ELEDDIG
	 

	4
	(L2)-non-word
	pluma
	NAME
	ELÉRÉSE
	 

	4
	(L2)-non-word
	seta
	NAME
	FELÜLET
	 




Apendix – suffix distribution


	L1
	suffix
	n.
	
	L2
	suffix
	n.

	 
	IG
	8
	 
	 
	OR
	2

	 
	LOOS
	3
	 
	 
	IA
	2

	 
	LIJK
	7
	 
	 
	OSO
	4

	 
	ER
	2
	 
	 
	ADA
	3

	 
	ERIJ
	2
	 
	 
	EZ
	2

	 
	BAAR
	3
	 
	 
	ADO
	3

	 
	ERIG
	3
	 
	 
	EZA
	2

	 
	HEID
	2
	 
	 
	ANTE
	2

	 
	ZAAM
	3
	 
	 
	ENTO
	1

	Total
	9 types
	 
	 
	 
	ÃO
	2

	
	 
	
	 
	 
	MENTE
	2

	
	
	
	 
	 
	AL
	2

	
	
	
	 
	 
	URA
	3

	
	
	
	 
	 
	IDÃO
	2

	
	
	
	 
	total
	14 types
	 





Apendix 3 – Biographical information participants
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Apendix 4 – Proficiency judgment 

4.1 Questionaire

Pronúncia:
A. Numa escala de 1 até 5, como avaliaria a fala do voluntário:
	1. quase não se percebe que é estrangeiro, ou só depois algumas frases prestando 	atenção;
	2. percebe-se que é estrangeiro, mas fala parecido com a gente;
	3. o português é bem compreensível, mas o sotaque estrangeiro é bem claro;
	4. o sotaque é de tão forte que as vezes atrapalha o entendimento de algumas palavras;
	5. o sotaque atrapalha o entendimento.

B. O sotaque:
	1. Marca alguns sons específicos apenas;
	2. Marca toda a fala em geral;
	3. Atrapalha o entendimento.

Vocabulário:
C. O voluntário usou:
	1. uma grande variedade de palavras;
	2. palavras simples, mas adequadas;
	3. palavras inadequadas para o contexto.

D. O voluntário:
	1. sabia usar um vocabulário para NAMEar especificamente os objetos e ações da cena;
	2. em geral tinha um vocabulário para NAMEar os objetos e ações da cena, e quando 	não sabia, parafraseava livremente;
	3. tinha um vocabulário limitado, repetindo as mesmas palavras, e parafraseando 	quando necessário, às vezes usando holandês.

Fluência: (por favor, não considere o tempo que o voluntário leva para começar a falar como hesitação, perceba a hesitação a partir do início da fala)
E. A fala do voluntário:
	1. flui livremente, resultando num entendimento claro para o ouvinte;
	2. flui em geral, com algumas poucas pausas em que o voluntário tenta estruturar sua fala;
	3. flui pouco, com muitas pausas, e hesitações para estruturar a sua fala, resultando no 	difícil entendimento para o ouvinte.

Estrutura:
F. A estrutura das frases:
	1. É completa;
	2. É geralmente completa, às vezes faltando uma preposição ou outra conexão;
	3. É quebrada, faltando às vezes verbo, sujeito ou complemento.

G. O voluntário usou flexão verbal:
	1. variada, com presente, gerúndio, e passado corretamente aplicado;
	2. simples, com pouca variação, mas bem aplicada;
	3. simples, com pouca variação, e alguns erros;
	4. simples, e com vários erros;
	5. praticamente não aplicou flexão verbal (por exemplo, usou infinitivo com 1ª pessoa);

H. O voluntário soube aplicar a concordância de gênero/plural:
	1. Sem nenhum erro;
	2. Com poucos erros;
	3. fazia uns erros constantes, mas acertava muitos também;
	4. errava mais que acertava;
	5. não fazia concordância alguma (por exemplo tudo no gênero masculino, ou uma 	concordância totalmente arbitrária).

4.2 Resultados

	participant
	Pronunciation
	Vocabulary
	Fluency
	Structure

	
	points/total

	1
	2,7/3
	2,8/3
	2,7/3
	4,6/5

	2
	2,8/3
	2,2/3
	2,3/3
	3,7/5

	3
	2,8/3
	2,3/3
	2,7/3
	4,9/5

	4
	2,9/3
	2,5/3
	2,3/3
	4,6/5

	5
	2/3
	1,7/3
	2/3
	2,2/5

	6
	2,8/3
	2,8/3
	2,7/3
	4,9/5

	7
	1,8/3
	1,5/3
	1,5/3
	2,9/5

	8
	1,9/3
	2,4/3
	2/3
	3,3/5

	9
	1,9/3
	2,3/3
	2,3/3
	4,4/5

	10
	2,5/3
	2,5/3
	2,3/3
	4,2/5

	11
	2,1/3
	2,7/3
	2/3
	4,2/5

	12
	1,8/3
	2,3/3
	2/3
	3,7/5

	13
	2/3
	2/3
	1,7/3
	3,3/5

	14
	2/3
	2/3
	2/3
	3,3/5

	15
	2/3
	1,8/3
	1,7
	3/5

	16
	2,6/3
	2,7/3
	2,7/3
	4,2/5

	17
	3/3
	2,8/3
	2,3/3
	4,6/5
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Voluntario Idade IdA

Período 

total

Tipo 

aprendizagem Domínios de uso

Estadia 

Brasil Escolaridade Outras línguas

1 39 26 13 formal(1/2 ano) casa/fam/social/trab  9 superior ingles. espanhol (interm)

2 45 32 13 contato casa/fam/social/trab 9 superior

ingles. frances (intermed) 

alemao (interm), espanhol 

(intermed)

3 28 23 5 formal (1 ano)

trab/social/casa(4 

anos com namorada 

bras. Agora não 

mais) 4 superior francês, espanhol, inglês

4 39 21 18 formal (1/2 ano) trab/social 8 superior ingles, espanhol (interm)

5 36 25 11 contato

trab(50%)/social(80

%) 9 superior

inglês, francês, 

alemão(intermed),espanhol

6 33 24 9 contato casa/fam/social/trab  6 superior

espanhol, ingles, frances 

(interm), alemao (intermed)

7 41 29 12

casa/fam/social/trab 

(esposa tb fala 

holandes) 5 superior ingles, espanhol, alemao

8 25 21 4 contato

fam/trab(50%)/social

(75%)/com esposo 

brasileiro fala inglês 4 superior francês, alemão, ingles

9 32 25 7 formal (1/2 ano) casa/fam/social/trab 7 superior ingles

10 34 23 11 formal (2 anos) casa/fam/social/trab 4 superior ingles

11 48 28 20 contato

trab/social(50%)/co

m esposo fala 

francês 9 escola técnica alemão, frances, ingles

12 33 23 10 contato casa/trab/social 4,5 suerior

inglês, alemão, 

francês(intermed)

13 26 21 5

contato/autoest

udo

casa/trab/social/não 

fam. 4 superior inglês

14 35 21 14 contato casa/fam/social 7 superior

espanhol, ingles, limburgês 

(dialeto)

15 42 31 11 formal(2 anos) casa/trab/fam/social 4 superior alemão, francês, inglês

16 35 22 13 formal(1/2 ano) casa/fam/social/trab 9 superior inglês, espanhol

17 29 24 5 formal (1/2 ano) casa/fam/social/trab 4 superior ingles, frances, alemao

18 41 26 15 contato casa/fam/social/trab 15

escola técnica 

(VWO) ingles, espanhol (intermed)
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VoluntárioIdade IdA

Período 

total

Tipo 

aprendizagem

Domínios de uso Escolaridade Outras línguas

1 38 23 15 contato

social 

(50%)/familia(50%)  superior ingles

2 45 20 25 formal (1 ano) familia/casa/trab superior ingles

3 34 22 12 contato casa/fam/social superior ingles

4 35 24 11 formal (1 ano) casa/fam/social/trab superior ingles

5 38 22 16 formal (2 ano) casa/fam/social/trab superior ingles

6 45 21 24 contato casa/fam/social/trab superior ingles, alemao

7 41 26 15 formal (1/2 ano) casa/fam/social/trab superior

ingles, turco, frances, 

alemao (intermed)

8 36 31 5 contato

casa/fam/social/trab 

(com esposa hol) superior ingles

9 42 20 22 formal (1 ano) casa/fam/social/trab  superior ingles

10 43 33 10 contato casa/fam/social/trab  superior

ingles, alemao, 

espanhol

11 40 30 10 formal (1/2 ano) casa/fam/social/trab  superior ingles, espanhol

12 47 36 11 formal (1 ano)

familia/social/trab (com 

esposo fala ingles) superior

ingles, frances, 

alemao, italiano

13 39 28 11 formal (2 anos)

familia/social/trab (com 

esposa fala ingles) superior ingles

14 43 22 21 casa/fam/social/trab  superior ingles, alemao

15 48 30 18 formal (1 ano) casa/familia/social/trab 

16 30 20 10 contato casa/familia/social/trab 

havo (segundo 

grau)

ingles, alemao 

(intermed)

17 32 28 4 contato social/trab(50%) ingles, alemao

18 31 27 4 contato social/trab superior

ingles, espanhol, 

alemao (interm)

19 45 24 21 formal (1 ano)

social/fam/trab (com 

esposo ingles) superior

ingles, alemao 

(interm)

20 40 31 9 contato social/trab superior

ingles, alemao, 

espanhol, italiano

21 45 29 16 casa/fam/social/trab  superior alemao, ingles

22 40 20 20 contato casa/fam/social/trab  ingles

23 33 24 9 contato casa/fam/social/trab  superior

espanhol, ingles, 

frances (interm), 

alemao (intermed)

24 35 21 14 contato casa/fam/social superior

espanhol, ingles, 

limburgês (dialeto)

25 39 21 18 formal (1/2 ano) trab/social superior

ingles, espanhol 

(interm)

26 39 26 13 formal(1/2 ano) casa/fam/social/trab  superior

ingles. Espanhol 

(interm)

27 31 23 8 casa/social/trab superior

ingles, frances 

(intermed), alemao 

(intermed)

28 40 30 10 contato casa/social/trab superior

ingles, frances 

(intermed), alemao 

(intermed)

29 41 29 12

casa/fam/social/trab 

(esposa tb fala 

holandes) superior

ingles, espanhol, 

alemao

30 29 24 5 formal (1/2 ano) casa/fam/social/trab superior

ingles, frances, 

alemao

31 41 26 15 contato casa/fam/social/trab vwo

ingles, espanhol 

(intermed)

32 44 35 9 formal (2 anos)

fam/social(50%)/ 

trab(50%) superior ingles

33 32 25 7 formal (1/2 ano) casa/fam/social/trab superior ingles

34 45 32 13 contato casa/fam/social/trab superior

ingles. Frances 

(intermed) alemao 

(interm), espanhol 

(intermed)


